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Meikkipeili
Sminkspegel 

Make-up mirror

103395388 / 103395390
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OMINAISUUDET

Valaistussa meikkipeilissä on sisäänrakennetut energiaa säästävät LED-lamput.

Sisäänrakennettu hipaisukytkin.

Säilytystilalla varustettu jalusta.

Voidaan kääntää ylös ja alas enintään 90 asteen kulmassa.

Kirkkauden säätötoiminto.

PAKKAUSLUETTELO

LED-meikkipeili USB-latauskaapeli Käyttöohje

TEKNISET TIEDOT

IP20 

4 pcs AAA batteries Normaali peili

LED-valot: 21 kpl

Ohjaus: Kosketuskytkimellä

Virtalähde: 4 x AA-paristo

Materiaali: ABS

Koko: 27 x 16,5 x 12 cm 



3

KOKOAMISOHJE

Kohdista peilin 
tukivarsi jalustan 

kanssa kohdakkain.

Aseta tukivarsi jalustan 
sisään.

Kun kuulet napsahduksen, peili 
on lukittu paikoilleen ja valmis 

käytettäväksi.

KÄYTTÖOHJEET

Varmista, että peiliin on 
asennettu 4 kpl AA paristoja, 

tai että USB-kaapeli on 
kytketty oikein.

Kosketa peilin paneelissa olevaa 
virtakytkintä, jolloin peilin LED-

valot syttyvät.

Kosketa virtakytkintä 
uudelleen, jolloin LED-

valot sammuvat.

Kun pidät sormea pitkään 
virtakytkimellä, voit 

säätää valon kirkkautta.
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OHJEET PARISTOJEN KÄYTTÖÖN

Käytä aina oikean kokoisia ja tyyppisiä paristoja.

Vaihda kaikki paristot aina samanaikaisesti.

Älä sekoita eri tyyppisiä paristoja.

Puhdista paristolokero roskista ennen paristojen asentamista.

Kiinnitä huomiota paristojen napaisuuteen asennettaessa.

Kun paristot alkavat heiketä, poista ne paristokotelosta välittömästi.

Hävitä käytetyt paristot paikallisten lakien ja määräysten mukaisesti.

TURVALLISUUSOHJEET

Pidä poissa veden läheisyydestä.

Älä sijoita tai säilytä laitetta paikassa, josta se voi pudota tai joutua vedetyksi kylpyammeeseen tai pesualtaas-
een.

Jos laite putoaa veteen, älä koske veteen.

Laitetta tulee käyttää vain aikuisen valvonnassa, jos sitä käyttää lapsi tai henkilö, jonka fyysinen tai henkinen 
toimintakyky on alentunut.

Älä käytä laitetta, jos se toimii virheellisesti tai on jollain tavalla vaurioitunut. Älä yritä korjata laitetta.

Käytä laitetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti.

Varmista, että peili ei ole sellaisessa asennossa, että se voi heijastaa auringonvaloa haitallisella tavalla.

Käännä kytkin OFF-asentoon ennen laitteen asettamista säilytykseen.
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EGENSKAPER

Den upplysta sminkspegeln har inbyggda energisnåla LED-lampor.

Inbyggd taktil switch.

Stativ med förvaringsutrymme.

Kan vändas upp och ner i en maximal vinkel på 90 grader.

Ljusstyrka kontrollfunktion.

PACKLISTA

LED sminkspegel USB-laddningskabel Manuell

TEKNISK INFORMATION

IP20 

4 st AAA-batterier Normal spegel

LED-lampor: 21 st

Kontroll: Med touch-omkopplare

Strömkälla: 4 x AA-batterier

Material: ABS

Storlek: 27 x 16,5 x 12 cm
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MONTERINGSANVISNINGAR

Rikta in spegelns 
stödarm med stativet.

Placera stödarmen inuti 
stativet.

När du hör ett klick är spegeln låst på 
plats och redo att användas.

INSTRUKTIONER

Se till att 4 AAA-batterier är 
installerade i spegeln, eller 
att USB-kabeln är korrekt 

ansluten.

Tryck på strömbrytaren på 
spegelpanelen för att tända 

spegelns LED-lampor.

Tryck på strömbrytaren 
igen och lysdioderna 

släcks.

När du håller fingret på 
strömbrytaren länge kan du 
justera ljusstyrkan på ljuset.
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INSTRUKTIONER FÖR ANVÄNDNING AV BATTERIER

Använd alltid rätt storlek och typ av batterier.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt.

Blanda inte olika typer av batterier.

Rengör batterifacket från skräp innan du sätter i batterierna.

Var uppmärksam på batteriernas polaritet när du installerar dem.

När batterierna börjar försämras, ta omedelbart bort dem från batterifacket.

Kassera använda batterier i enlighet med lokala lagar och förordningar.

SÄKERHETS INSTRUKTIONER

Håll borta från vatten.

Placera eller förvara inte enheten på en plats där den kan falla eller dras in i badkaret eller handfatet.

Om enheten faller i vatten, rör inte vid vattnet.

Enheten ska endast användas under uppsikt av en vuxen om den används av ett barn eller en person vars 
fysiska eller mentala förmåga är nedsatt.

Använd inte enheten om den inte fungerar eller är skadad på något sätt. Försök inte reparera enheten.

Använd endast enheten i enlighet med dess avsedda användning.

Se till att spegeln inte är i en position där den kan reflektera solljus på ett skadligt sätt.

Vrid strömbrytaren till OFF-läget innan du förvarar enheten.
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SPECIAL FEATURE

This lighted makeup mirror uses built-in energy saving LED bulbs.

Built-in touch sensor switch.

The base is equipped with storage space.

Can be rotated up and down in max. 90 degrees angle.

Brightness adjustment function

PACKING LIST

LED makeup mirror  USB charging cable Instruction manual

SPECIFICATIONS

IP20 

4 pcs AAA batteries Normal mirror

LED lights: 21 pcs

Control: With touch switch

Power source: 4 x AA batteries

Material: ABS

Size: 27 x 16.5 x 12 cm



9

ASSEMBLY

Align the base and the 
stand of the mirror.

Insert the mirror stand 
into the base.

When you hear a click sound, the 
mirror is locked in its place and ready 

for use.

OPERATING INSTRUCTIONS

Make sure 4pcs AAA batteries 
are installed properly or USB 
cable is connected correctly.

Touch the power switch on the 
mirror panel, the mirror will be 
lighted up with the LED lights.

Touch the power switch 
again and the LED lights 

will be switched off.

Keeping your finger on the power switch 
for an extended time allows you to adjust 

the light brightness.
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INSTRUCTIONS FOR USING BATTERIES

Always use the correct size and grade of battery.

Replace old batteries of a set at the same time.

Do not mix different types of batteries.

Clean the battery compartment of any debris prior to battery installation.

Pay attention to polarity when installing the batteries.

When batteries begin to fail, remove promptly.

Dispose of used batteries according to local laws and regulations.

SAFETY INSTRUCTIONS

Always keep away from water.

Do not place or store appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink.

If the appliance falls into water, do not reach into the water.

Close supervision is necessary when appliance is used by or near children or people with a physical or mental 
disability.

Do not operate this appliance if it malfunctions or has been damaged in any manner. No repairs should be 
attempted.

Use appliance only for intended use.

Be sure mirror is not in a position where it can reflect sunlight in a harmful manner.

Turn switch to OFF position before storage.


